TJERNESTO

COLD-BREW-KAFFEEBEREITER
COLD BREW COFFEE MAKER
CAFETIERE A PISTON AVEC
INFUSION A FROID

(& cOLD-BREW-KAFFEEBEREITER
Gebrauchsanweisung

(E> ¢OLD BREW COFFEE MAKER
Instructions for use

CAFETIERE A PISTON AVEC
INFUSION A FROID

Notice d’utilisation

(D (BD ¢OLD BREW-KOFFIEZETTER
Gebruiksaanwijzing

ZAPARZACZ DO KAWY COLD BREW
Instrukcja uzytkowania

(2 KAVOVAR NA STUDENOU KAVU
Ndvod k pouziti

GK KAVOVAR NA COLD BREW

Navod na pouzivanie

(E JARRA PARA CAFE FRIO

Instrucciones de uso

COLD BREW KAFFEBRYGGER
Brugervejledning

QT CAFFETTIERA PER CAFFE A FREDDO
Istruzioni d'uso

®HY cOLD BREW KAVEFHZH

Haszndlati Gtmutatéd

(D APARAT ZA PRIPRAVO KAVE COLD-BREW
Navodilo za uporabo

APARAT ZA HLADNO KUHANJE KAVE
Upute za uporaby

®S CAFETIERA COLD-BREW

Instructiuni de utilizare

YPEQ, 3A MPUTOTBSIHE HA CTYEHO
BAPEHO KA®E

PrkosoncteoTo 30 M3non3BaHe

KAQETIEPA KPYAX EKXYAIZHX COLD BREW
Oényieg xprong

CBICICIC,
@ @ @ @
IAN 409623_2207 | ®@&E

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ DE-22397 Hamburg
GERMANY

&I 12/2022

Delta-Sport-Nr.: CB-10345, CB-10346

IAN 409623_2207 8 =

Srde&né blahoprejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed
prvnim pouzitim se prosim seznamte s timto vyrobkem.

E[ﬂ I@ Pozorné si prectete nasledujici navod
k pouziti.

PouZiveite tento vyrobek pouze tak, jak je popsdno, a pro
uvedené Gcely. Uschoveite si tento navod k pouziti pro
budouci pouziti. Pokud vyrobek pieddte treti osobé, predeite
ii i veskerou dokumentaci.

Obsah baleni

CB-10345

1 x viko (1)

1 x filtr, 3diln& (2)

1 x sklenénd karafa (3)

1 x ndvod k pouziti

CB-10346

1 x viko (1)

1 x filtr (2)

1 x sklenénd karafa s drzadlem (3)
1 x névod k pouziti

Technické udaje
CB-10345
Objem: cca 800 ml

CB-10346
Objem: cca 700 ml

Teplotni odolnost: sklenéné karafy od O °C do +100 °C

Datum vyroby (mésic/rok):
( I | 12/2022

Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je vhodny k pfipravé chladnych napoji. Vyrobek
je uréen pouze pro soukromé pouziti. Vyrobek pied prvnim
pouzitim dikladné oéistéte. Vyrobek je vhodny pro kontakt s

potravinami a k myti v myé&ce nadobi.
** Sklené&né karafy jsou kiehké.

@ Vhodné pro kontakt s potravinami

@ Vhodné k myti v myéce nadobi

@ Vhodné do lednice

Cz
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[A][ cB-10345

@ ** U'article est fragile

if%f( Verre : Résiste & des températures de 0 °C a +100 °C
’ Sans BPA (pas de bisphénol A)

Consignes de sécurité

A Risque de blessure !

* L'article n'est pas incassable. N'utilisez pas |'article sil est
endommaggé.

* Avant chaque utilisation, vérifiez que Iarticle n’est pas
endommagé ou usé. L'article ne doit étre utilisé que s'il est
en parfait état |

Utilisation (fig. A)

1. Remplissez le filire (2) de café moulu.

2. Assemblez |'article comme indiqué dans la figure A.

3. Versez de I'eau froide sur le café moulu.

4.Placez le couvercle (1).

5.Placez I'article dans le réfrigérateur. Laissez le café infuser
entre 8 et 24 heures, selon la force souhaitée.

6. Retirez le filtre avant utilisation et remettez le couvercle en
place.

Remarque : Plus vous laisserez le café infuser longtemps,

plus son goit sera intense. Veillez & choisir une variété de

café dont la torréfaction n’est pas trop foncée, afin qu'il reste

moins de substances améres dans la boisson.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n’utilisez pas I'article, conservez-le toujours
dans un endroit sec et propre, & température ambiante. Net-
toyez soigneusement |'article avant la premiére utilisation.
Nettoyez soigneusement le filtre aprés chaque utilisation
avec de |'eau chaude et un produit vaisselle courant.
L'article est adapté au lave-vaisselle.

IMPORTANT | Ne jamais nettoyer avec des produits de
nettoyage agressifs.

Mise au rebut

2 Y Ce produit est recyclable. Il est soumis a la responsa-
S

bilite elargie du fabricant et est collecte separement.

FR/BE

@ ** Vyrobek je kiehky

igc Sklo: teplotni odolnost od 0 °C do +100 °C
’ bez BPA (bez bisfenolu A)

Bezpecnostni upozornéni

A Nebezpedéi zranéni!

* Vyrobek se miZe rozbit. Je-li vyrobek poskozen, nepouzi-
vejte jej.

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozeny nebo opotiebeny. Vyrobek smi byt pouZivén
pouze v bezvadném stavu!

Pouziti (obr. A)

1. Do filtru (2) nasypte mletou kévu.

2.Vyrobek slozte dle vyobrazeni na obr. A.

3. Mletou kdvu zalijte chladnou vodou.

4.Nasadte viko (1).

5. Vyrobek vlozte do lednice. Kavu nechte louhovat 8 az 24
hodin - v zdvislosti na pozadované intenzité.

6. Pred pouzitim vyberte filtr a opét nasad'te viko.

Upozornéni: Cim déle se bude kdava louhovat, tim inten-

zivnéj3i bude jeji chuf. Dbejte na to, abyste nepouzivali pfili3

tmavé prazenou kdvu, nebof jinak bude ndpoj obsahovat

mnoho hoféin.

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, vzdy jej skladujte na &istém

a suchém misté pfi pokojové teploté. Vyrobek pfed prvnim
pouzitim dikladné odistéte.

Filtr po kazdém pouziti dokladné vycistéte horkou vodou a
bé&zné dostupnym prostiedkem na myti nddobi.

Vyrobek je vhodny do my¢ky nddobi.

DULEZITE! Nikdy neprovédaite &idténi agresivnimi Eisticimi
prostiedky.

Pokyny k likvidaci
‘. Vyrobek a obalové materidly likvidujte podle
%ﬂ aktudlnich mistnich predpist. Uchovavejte obalové
materidly (jako napf. féliové sécky) nedostupné pro
déti. O moznostech likvidace vyslouZilého vyrobku
se informujte u Vasi obecni nebo méstské spravy. Vyrobek a
obaly likvidujte ekologicky.

Cz

CB-10346

K3 § | WANUEL [—]
NV A DEPOSER DANS nﬁ‘[c
& LEBACDETRI TRI
= & LETRI ELEMENTS  {am|
S” + FACILE DEMBALLAGE lﬁl
Séparez les éléments avant de trier

o ) FR A DEPOSER A DEPOSER
. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
\u Ce produit I\
se recycle ou K
7

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre produit !

.‘° Eliminez le produit et les matériaux d’emballage
%A conformément aux réglementations locales actuelles
en vigueur. Conservez les matériaux d’emballage
(comme les sachets en plastique) hors de portée des
enfants. Vous obtiendrez plus d'informations relatives &
I'élimination du produit usagé auprés de votre commune ou
de votre municipalité. Eliminez le produit et I'emballage dans
le respect de |'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour identifier les
£ différents matériaux & retourner dans le cycle de
YY  recyclage. Ce code se compose du symbole de
recyclage, représentant le cycle de recyclage ainsi que d’un
numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la garantie et
le service aprés-vente

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de
I'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble, une
remise en état couverte par la garantie, toute période d'im-
mobilisation d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée
de la garantie qui restait & courir.

Cette période court & compter de la demande d'intervention
de |'acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du
bien en cause, si cette mise a disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles
L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de
I'emballage, des instructions de montage ou de l'installation
lorsque celle<ci a été mise & sa charge par le contrat ou a
été réalisée sous sa responsabilité.

FR/BE

/N, Recyklacni kéd slouzi ke znaceni riznych materidlo
E"‘) pro proces opé&tovného zhodnoceni (recyklace). Kéd
YY  sestdvd ze symbolu recyklace, ktery ma odrdzet
proces zhodnoceni, a &isla, které oznauje materidl.

Priobéh sluzby
IAN: 409623_2207

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit
dem Artikel vertraut.

Dﬂ Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und fiir die

angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Ge-

brauchsanweisung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

CB-10345

1 x Deckel (1)

1 x Filter, 3-teilig (2)
1 x Glaskaraffe (3)

1 x Gebrauchsanweisung

CB-10346

1 x Deckel (1)

1 x Filter (2)

1 x Glaskaraffe mit Henkel (3)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
CB-10345

Nutzvolumen: ca. 800 ml

CB-10346
Nutzvolumen: ca. 700 ml

Temperaturbestéindig: Glaskaraffen von 0 °C bis +100 °C

j , | | Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
12/2022

BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Artikel ist zum Zubereiten von Kaltgetréinken geeignet.

Der Artikel ist nur fir den privaten Gebrauch bestimmt. Rei-
nigen Sie den Artikel sorgféltig vor der ersten Verwendung.
Der Artikel ist lebensmittel- und spilmaschinengeeignet.

** Die Glaskaraffen sind zerbrechlich.

@ Lebensmittelecht

AR
Spilmaschinengeeignet
@)

@ Kuhlschrankgeeignet
@ ** Artikel ist zerbrechlich

DE/AT/CH

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre a I'usage habituellement attendu d'un

bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le vendeur et
posséder les qualités que celui-ci a présentées & |'acheteur
sous forme d’échantillon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par
le vendeur, par le producteur ou par son représentant,
notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un

commun accord par les parties ou étre propre & tout usage

spécial recherché par |'acheteur, porté & la connaissance du
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par
deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts ca-
chés de la chose vendue qui la rendent impropre & I'usage
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage
que I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n’en aurait donné
qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée
par |'acquéreur dans un délai de deux ans & compter de la
découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & |utilisation du produit
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

IAN : 409623_2207

Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail : deltasport@lidl.fr

Service Belgique
Tel. : 0800 12089

E-Mail : deltasport@lidl.be
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BlahoZzeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok. Pred
prvym pouzitim sa s vyrobkom dékladne obozndmte.

E[ﬂ I@ Pozorne si preditajte tento ndvod na
pouzivanie.

Vyrobok pouzivaite len uvedenym spdsobom a na uvedeny
0&el. Tento ndvod na pouzivanie si dobre uschovaite. Pri
odovzddvani vyrobku tretej osobe odovzdaite s vyrobkom aj

vietky podklady.

Obsah dodavky

CB-10345

1 x veko (1)

1 x filter, 3-dielna (2)

1 x sklend karafa (3)

1 x ndvod na pouzivanie

CB-10346

1 x veko (1)

1 x filter (2)

1 x sklend karafa s drzadlom (3)
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
CB-10345
Objem: cca 800 ml

CB-10346
Objem: cca 700 ml

Teplotnd odolnost: sklené karafy od 0 °C do +100 °C

Ddtum vyroby (mesiac/rok):
( I | 12/2022

Pouzivanie v sulade s uréenim

Vyrobok je vhodny na pripravu chladnych népojov. Vyrobok
je uréeny len na sikromné pouzitie. Vyrobok pred prvym
pouzitim starostlivo oéistite. Vyrobok je vhodny na kontakt s
potravinami a dd sa Cistit v umyvacke riadu.

** Sklené karafy so krehké.

@ Vhodné pre kontakt s potravinami

@ Vhodné do umyvacky riadu

@ Vhodné do chladnigky

SK

i&%b‘ Glas: Temperaturbesténdig von 0 °C bis +100 °C
’ BPA-frei (kein Bisphenol A)

Sicherheitshinweise

A Verletzungsgefahr!

* Der Artikel ist nicht bruchsicher. Verwenden Sie den Artikel
nicht, wenn er beschadigt ist.

* Priffen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Bescha-
digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

Verwendung (Abb. A)

1. Fillen Sie Kaffeepulver in den Filter (2).
2. Setzen Sie den Artikel, wie in Abb. A gezeigt, zusammen.
3. Gieflen Sie das Kaffeepulver mit kaltem Wasser auf.
4. Setzen Sie den Deckel (1) auf.
5. Stellen Sie den Artikel in den Kishlschrank. Lassen Sie
den Kaffee je nach gewiinschter Stdrke zwischen 8 und
24 Stunden ziehen.
6. Entnehmen Sie den Filter vor der Verwendung und setzen
Sie den Deckel wieder auf.
Hinweis: Je lénger Sie den Kaffee ziehen lassen, desto in-
tensiver wird er im Geschmack. Achten Sie darauf, eine nicht
zu dunkel gerdstete Kaffeesorte zu wahlen, damit weniger
Bitterstoffe im Getrdank verbleiben.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken
und sauber bei Raumtemperatur. Reinigen Sie den Artikel
sorgfdltig vor der ersten Verwendung.

Reinigen Sie den Filter grindlich nach jeder Verwendung mit
heilem Wasser und handelsiiblichem Spilmittel.

Der Artikel ist fiir die Spilmaschine geeignet.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

& Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmate-

%n rialien e.ntsprechend den.aktue“en ortlichen o

Vorschriften. Bewahren Sie Verpackungsmaterialien

(wie z. B. Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadiverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung
umweltschonend.

DE/AT/CH

Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel

gekozen. Zorg ervoor dat u voor het eerste gebruik met het

artikel vertrouwd raakt.

Dﬂ Lees hiervoor de volgende gebruiks-
[ ] aanwijzing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het
aangegeven doel. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed.
Geef alle documenten mee als u het artikel aan iemand
anders geeft.

Inhoud

CB-10345

1 x deksel (1)

1 x filter, 3-delig (2)

1 x glazen kan (3)

1 x gebruiksaanwijzing

CB-10346

1 x deksel (1)

1 x filter (2)

1 x glazen kan met handvat (3)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

CB-10345
Capaciteit: ca. 800 ml

CB-10346
Capaciteit: ca. 700 ml

Temperatuurbestendig: glazen kannen van 0 °C tot

+100 °C

&I Productiedatum (maand/jaar):
12/2022

Beoogd gebruik

Het artikel is geschikt voor het bereiden van koude dranken.
Het artikel is vitsluitend bedoeld voor privégebruik. Reinig
het artikel zorgvuldig voor het eerste gebruik. Het artikel is
geschikt voor levensmiddelen en vaatwasserbestendig.

** De glazen kannen zijn breekbaar.

@ Geschikt voor levensmiddelen

x Vaat bestendi
W aatwasserbestendig

@ Geschikt voor de koelkast

NL/BE

@ ** Vyrobok je krehky

i&ifc Sklo: teplotné odolnost od 0 °C do +100 °C
’ bez BPA (bez bisfenolu A)

Bezpecnostné instrukcie

A Nebezpeéenstvo poranenia!

* Vyrobok sa méze rozbit. Ak je vyrobok poskodeny, nepo-
uZivaijte ho.

* Pred kazdym pouzZitim skontrolujte podkodenia alebo
opotrebenie vyrobku. Vyrobok je mozné pouzivaf len v
bezchybnom stave!

Pouzitie (obr. A)

1. Do filtra (2) nasypte mletd kévu.

2.Vyrobok poskladaijte podl'a zndzornenia na obr. A.

3. Mletd kavu zalejte studenou vodou.

4.Nasadte veko (1).

5. Vyrobok vlozte do chladni¢ky. Kavu nechaite lGhovat 8 az
24 hodin - v zdvislosti od Zelanej intenzity.

6. Pred pouzitim odoberte filter a veko znovu nasadte.

Upozornenie: Cim dlhie nechdte kavu lshovat, tym

intenzivnejsia bude jej chuf. Dbaijte na to, aby ste nepou-

zivali prili§ tmavo prazené druhy kavy, aby sa do ndpoja

nedostalo vela horkych latok.

Skladovanie, cistenie

Ked' vyrobok nepouzivate, skladujte ho vZdy na suchom a
Cistom mieste pri izbovej teplote. Vyrobok pred prvym pouzi-
tim starostlivo o&istite.

Filter po kazdom pouziti dékladne vyZistite horiicou vodou a
bezne dostupnym prostriedkom na umyvanie riadu.

Vyrobok je vhodny do umyvacky riadu.

DOLEZITE! Nikdy necistite agresivnymi Eistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii
& Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte podla
» A . . . . -
%ﬂ aktudlnych miestnych predpisov. Obalovy materidl
(ako napr. féliové vreckd) uschovajte mimo dosahu
deti. Dal3ie informécie o moznostiach likvidécie
zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Vyrobok a obal zlikvidujte ekologicky.

SK

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung
a’a verschiedener Materialien zur Rickfihrung in den
YY  Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der Code
besteht aus einem Recyclingsymbol fiir den Verwertungskreis-
lauf und einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Serviceabwicklung
IAN: 409623_2207

Kundenservice Deutschland
Tel: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

(@H) Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH

@ ** Artikel is breekbaar

i%fc Glas: Temperatuurbestendig van 0 °C tot +100 °C
’ BPA-vrij (geen bisfenol A)

Veiligheidsvoorschriften

A Gevaar voor letsel!

* Het artikel is niet onbreekbaar. Gebruik het artikel niet als
het beschadigd is.

* Controleer het artikel voor elk gebruik op beschadiging of
slijfage. Het artikel mag alleen in perfecte staat gebruikt
worden!

Gebruik (afb. A)

1. Doe de koffie in het filter (2).

2. Zet het artikel, zoals in afb. A weergegeven, in elkaar.

3. Giet koud water op de koffie.

4.Plaats het deksel (1).

5. Zet het artikel in de koelkast. Laat de koffie afhankelijk van
de gewenste sterkte tussen 8 en 24 uur trekken.

6. Verwijder het filter voor het gebruik en plaats het deksel
weer.

Opmerking: hoe langer u de koffie laat trekken, des te

intenser is de smaak. Zorg dat u een niet te donker geroos-

terde koffiesoort kiest, zodat de drank minder bitter wordt.

Opslag, reiniging

Berg het artikel altijd schoon en droog bij kamertemperatuur
op als u het niet gebruikt. Reinig het artikel zorgvuldig voor
het eerste gebruik. Reinig het filter grondig na elk gebruik
met heet water en een normaal in de handel verkrijgbaar
afwasmiddel. Het artikel is geschikt voor de vaatwasser.
BELANGRIJK! Nooit reinigen met scherpe reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking

-‘. Voer het artikel en de verpakkingsmaterialen of in
% overeenstemming met de actuele lokale voorschrif-

ten. Berg verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezak-
jes) op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende informatie
over de afvoer van het onbruikbaar geworden artikel krijgt u
bij uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het artikel en de

verpakking milieuvriendelijk af.

NL/BE

/N, Recyklacny kéd slizi na oznacenie réznych
E"‘) materidlov za G&elom vrétenia do kolobehu
YY  opétovného pouzivania (recyklécia). Kéd pozostéva
z recyklaéného symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovné-
ho pouzivania a é&isla, ktoré oznaduje materidl.

Priebeh servisu
IAN: 409623_2207

G Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK

Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality product. Familiar-
ise yourself with the product before using it for the first fime.
Dﬂ I:I:H Read the following instructions for use
carefully.

Use the product only as described and only for the given
areas of application. Store these instructions for use carefully.
When passing the product on to third parties, please also
hand over all accompanying documents.

Package contents
CB-10345

1 xlid (1)

1 x filter, 3-part (2)

1 x glass carafe (3)

1 x instructions for use

CB-10346

1 xlid (1)

1 x filter (2)

1 x glass carafe with handle (3)
1 x instructions for use

Technical data

CB-10345
Usable volume: approx. 800ml
CB-10346
Usable volume: approx. 700ml

Temperature-resistant: Glass carafe from 0°C to +100°C

j , | | Date of manufacture (month/year):
12/2022

Intended use

The product is suitable for preparing cold drinks. The product
is intended for private use only. Clean the product carefully be-
fore the first use. The product is food-safe and dishwasher-safe.
** The glass carafes are fragile.

@ Food-safe

N .
Dishwasher-safe

@ Suitable for the refrigerator

GB/IE

/), De recyclingcode dient om verschillende materialen
a’:) voor recyclingdoeleinden te kenmerken. De code
YY  bestaat uit een recyclingsymbool voor de recycling-
cyclus en een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Serviceafhandeling
IAN: 409623_2207

Service Belgié
Tel. 0800 12089

E-Mail: deltasport@lidl.be

D Service Nederland
Tel: 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl

NL/BE

iEnhorabuenal

Con su compra se ha decidido por un articulo de gran
calidad. Familiaricese con el articulo antes de usarlo por
primera vez.

E[ﬂ I@ Para ello, lea detenidamente las
siguientes instrucciones de uso.

Use el articulo solo de la forma descrita y para los campos

de aplicacién indicados. Conserve estas instrucciones de

uso a buen recaudo. Entregue todos los documentos en caso
de traspasar el artficulo a terceros.

Volumen de suministro
CB-10345

1 tapa (1)

1 filtro, 3 piezas (2)

1 jarra de vidrio (3)

1 instrucciones de uso
CB-10346

1 tapa (1)

1 filtro (2)

1 jarra de vidrio con asa (3)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos

CB-10345
Capacidad: aprox. 800 ml

CB-10346
Capacidad: aprox. 700 ml

Resistencia a la temperatura: jarra de vidrio de 0 °C a

+100 °C

Fecha de fabricacién (mes/afo):
( I | 12/2022

Uso previsto

El articulo es apto para preparar bebidas frias. El articulo
es apto Unicamente para uso particular. Limpie el articulo
cuidadosamente antes del primer uso. El articulo es apto

para alimentos y se puede lavar en lavavaiillas.

** Las jarras de vidrio pueden romperse.

@ Apto para alimentos

N B
(’jw Apto para lavar en lavavaiillas
QD

@ Apto para el frigorifico

ES

@ ** Product is fragile

il%i'( Glass: Temperature-resistant from 0 °C to +100 °C
’ BPA{free (no bisphenol A)

Safety instructions

A Risk of injury!

* The product is not shatter-proof. Do not use the product if it
is damaged.

* Check the product for damage or wear before each use.
The product may only be used in perfect condition!

Use (Fig. A)

1. Fill ground coffee into the filter (2).

2. Assemble the product as shown in Fig. A.

3. Infuse the ground coffee with cold water.

4.Place the lid (1) on firmly.

5. Place the product in the refrigerator. Allow the coffee to
brew for between 8 and 24 hours, depending on the
desired strength.

6. Remove the filter before use and replace the lid.

Note: The longer you allow the coffee to brew, the more

intense its flavour will be. Choosing a coffee variety that

is not too darkly roasted will help avoid bitter substances
remaining in the drink.

Storage, cleaning

When not in use, store the product in a clean, dry place at
room temperature. Clean the product carefully before the
first use.

Thoroughly clean the filter with hot water and conventional
washing-up liquid after every use.

The product is suitable for the dishwasher.

IMPORTANT! Never use harsh cleaning agents.

Disposal
& Dispose of the product and packaging materials in

[ . ;

%n dccordc?nce with .currenf local regulations. Store the
packaging materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information about

disposal of the product no longer needed, contact your local

council. Dispose of the product and the packaging in an
environmentally friendly manner.

GB/IE

Gratulujemy!

Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pahstwo towar wy-

sokiej jakosci. Nalezy zapoznaé sie z produktem przed jego

pierwszym uzyciem.

Dﬂ Nalezy uwaznie przeczytaé nastepu-
] jacq instrukcje uzytkowania.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytqcznie w opisany sposéb
oraz zgodnie ze wskazanym przeznaczeniem. Niniejszq in-
strukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym
miejscu. Przekazujqc produkt innej osobie, nalezy upewnié
sig, ze otrzyma ona takze catq dokumentacje dotyczgceq
produktu.

Zakres dostawy
CB-10345

1 x wieczko (1)

1 x filtr, 3-czesciowa (2)

1 x karafka szklana (3)

1 x instrukcja uzytkowania

CB-10346

1 x wieczko (1)

1 x filtr (2)

1 x karafka szklana z uchwytem (3)
1 x instrukcja uzytkowania

Informacje techniczne
CB-10345

Pojemnos¢ uzytkowa: ok. 800 ml

CB-10346

Pojemnos¢ uzytkowa: ok. 700 ml

Odpornoéé na temperature: Karafka szklana, od 0 °C do

+100 °C

Data produkciji (miesigc/rok):
( I | 12/2022

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Artykut jest przeznaczony do przygotowywania zimnych
napojéw. Artykut jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
prywatnego. Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie
wyczysci¢ artykut. Artykut nadaje sie do kontaktu z zywno-
4ciq i do mycia w zmywarkach.

** Szklane karafki moggq sie pottuc.

PL

@ ** El articulo puede romperse
Vidrio: Resistencia a la temperatura de 0 °C a +100 °C

’ Sin BPA (sin bisfenol A)

Instrucciones de seguridad

A iPeligro de lesiones!

* El articulo no es irrompible. No utilice el articulo si estd
dafiado.

» Compruebe si el articulo estd dafiado o desgastado antes
de cada uso. jEl articulo solo puede utilizarse en perfecto
estadol

Uso (fig. A)

1. Llene el filtro (2) con café molido.

2. Monte el articulo como se muestra en la fig. A.

3. Vierta agua fria sobre el café molido.

4.Ponga la tapa (1) en el articulo.

5. Guarde el articulo en el frigorifico. Deje que el café repose,
en funcién de la concentracién deseada, entre 8 y 24 horas.

6. Retire el filiro antes del uso y vuelva a colocar la tapa.

Nota: cuanto mds tiempo se deje reposar el café, més

intenso serd el sabor del mismo. Asegirese de elegir un café

que no esté muy tostado para que la bebida tenga menos

sustancias amargas.

Almacenamiento, limpieza

Cuando no utilice el articulo, gudardelo siempre seco y limpio
a temperatura ambiente. Limpie el articulo cuidadosamente
antes del primer uso.

Limpie el filtro a fondo después de cada uso con agua
caliente y un detergente comercial.

El articulo se puede lavar en el lavavaiillas.

iIMPORTANTE! No limpiar nunca con productos de limpie-
Za agresivos.

Indicaciones para la eliminacion

.‘° Elimine el articulo y los materiales de embalaje

% conforme a la correspondiente normativa local vigente.
Guarde el material de embalaje (como; p. ej.; las bolsas
de pldstico) fuera del alcance de los nifios. En su

administracién local o municipal podré obtener mds informa-

cién sobre la eliminacién del articulo usado. Elimine el articulo y

el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.

ES

The Recycling Code distinguishes different materials
a’a to be returned for recycling. The Code consists of the
YY  recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Service handling
IAN: 409623_2207

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

QB Service Ireland
Tel. 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE

@ Artykut odpowiedni do kontaktu z zywnosciq

LN
W Nadaie sig do mycia w zmywarkach
)

@ Nadaie sig¢ do przechowywania w lodéwce

@ ** Artykut moze sie pottuc
Szkto: Odpornoéé na temperaturg od 0 °C do
+100 °C

’ Nie zawiera BPA (bez bisfenolu A)

Wskazowki bezpieczenstwa

A Ryzyko urazu!

* Artykut nie jest odporny na uderzenia i moze sig pottuc.
Nie uzywaé uszkodzonego artykutu.

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy artykut nie
jest uszkodzony lub zuzyty. Artykut moze by¢ uzywany
tylko w idealnym staniel!

Uzytkowanie (rys. A)

1. Wsypaé zmielong kawe do filtra (2).

2. Ztozy¢ artykut, jak przedstawiono na rys. A.

3.Zmielong kawe zalaé zimng wodq.

4.Zatozyé wieczko (1).

5. Umiesci¢ artykut w lodéwee. Macerowad kawe od 8 do 24
godzin, w zaleznosci od tego, jak mocny ma by¢ napéj.

6. Przed uzyciem nalezy wyjqé filtr i zatozyé wieczko.

Wskazéwka: Im dluzej kawa jest macerowana, tym inten-

sywniejszy bedzie jej smak. Nalezy wybieraé kawe, ktéra

nie jest zbyt ciemno palona, aby w napoju pozostato mniej

gorzkich substancii.

Przechowywanie, czyszczenie

Nieuzywany produkt nalezy zawsze przechowywaé w
suchym i czystym miejscu w temperaturze pokojowej. Przed
pierwszym uzyciem nalezy doktadnie wyczysci¢ artykut.

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczyécié filtr gorgeq
wodq z dodatkiem ogélnie dostepnego ptynu do mycia
naczyn.

Artykut nadaije sig do mycia w zmywarkach.

WAZNE! Nigdy nie czysci¢ silnymi srodkami czyszczgcymi.

PL

El cédigo de reciclaje se emplea para sefializar los
) diferentes materiales para su reforno al ciclo de
YY  reciclaje. El cédigo se compone de un simbolo de
reciclaje para el ciclo de aprovechamiento y un némero que
sefializa el material.

Gestion de servicios
IAN: 409623_2207

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es

ES

Félicitations |
Vous venez d'acquérir un article de grande qualité. Avant la
premiére utilisation, familiarisez-vous avec Iarticle.
Dﬂ I Pour cela, veuillez lire attentivement
] la notice d’utilisation suivante.

Utilisez Iarticle uniquement comme indiqué et pour les do-
maines d’utilisation mentionnés. Conservez bien cette notice
d'utilisation. Si vous cédez I'article & un tiers, veillez & lui
remettre |'ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
CB-10345

1 couvercle (1)

1 filtre, 3 pigces (2)
1 carafe en verre (3)
1 notice d'utilisation

CB-10346

1 couvercle (1)

1 filtre (2)

1 carafe en verre avec anse (3)
1 notice d'utilisation

Données techniques
CB-10345

Volume utile : env. 800 ml

CB-10346
Volume utile : env. 700 ml

Résistance & la température : Carafes en verre

de 0 °Ca+100 °C

j , | | Date de fabrication (mois/année) :
12/2022

Utilisation conforme

Cet article convient pour la préparation de boissons froides.
Cet article est destiné & un usage privé uniquement. Net-
toyez soigneusement |'article avant la premiére utilisation.
L'article est adapté au contact alimentaire et au lave-vais-
selle.

** Les carafes en verre sont fragiles.

Convient pour les aliments

Convient au lave-vaisselle

BB

Convient pour le réfrigérateur

FR/BE

Uwagi odnosnie recyklingu

.‘.‘ Artykut i materiaty opakowaniowe nalezy usungé
%n zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi miejscowymi
przepisami. Materiaty opakowaniowe (np. worki
foliowe) nalezy przechowywaé w miejscu niedostep-
nym dla dzieci. Szczegétowe informacije na temat sposobéw
usuwania zuzytego artykutu mozna uzyskaé u wladz
gminnych i miejskich. Artykut oraz opakowanie nalezy
usungé w sposéb przyjazny dla $rodowiska.
Kod recyklingu stuzy do oznaczenia réznych
a’;) materiatéw nadajqgcych sie do ponownego
YY  przetworzenia (recyklingu). Kod taki sktada sie z
symbolu recyklingu odzwierciedlajgcego obieg materiatéw
do ponownego przetworzenia, a takze z numeru, ktéry jest
oznaczeniem materiatu.

Obstuga serwisowa
IAN: 409623_2207
Serwis Polska

Tel. 22 397 4996
E-Mail: deltasport@lid|.pl

PL

Hiertelig tillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Leer produktet at

kende, inden du bruger det ferste gang.

E[ﬂ I@ Det gor du ved at lese nedenstaende
brugervejledning omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og il de angivne anven-

delsesomréder. Opbevar denne brugerveijledning et sikkert

sted. Udlever ogsé alle dokumenter, hvis produktet videregi-
ves til en tredjepart.

Leveringsomfang
CB-10345

1 xlag (1)

1 x filter, 3 dele (2)

1 x glaskaraffel (3)

1 x brugervejledning

CB-10346

1 xlag (1)

1 x filter (2)

1 x glaskaraffel med hank (3)
1 x brugervejledning

Tekniske data

CB-10345
Kapacitet: ca. 800 ml
CB-10346
Kapacitet: ca. 700 ml

Temperaturbestandig: Glaskarafler fra 0 °C til +100 °C

Fremstillingsdato (méned/ér):
( Il 12/2022

Tilsigtet brug

Produktet er velegnet til tilberedning af kolde drikkevarer.
Produktet er kun beregnet til privat brug. Renger produktet
grundigt, fer farste brug. Produktet er velegnet til levnedsmid-
ler og taler opvaskemaskine.

** Glaskaraflerne er skrgbelige.

@ Levnedsmiddelzegte

Tal k ki
dler opvaskemaskine
02 P

DK



@ Té&ler kaleskab
@ ** Produktet er skrgbeligt

i%f‘ Glas: Temperaturbestandig fra O °C til +100 °C
’ BPAri (ingen Bisphenol A)

Sikkerhedsinstruktioner

A Fare for kvaestelser!

* Produktet er ikke brudsikkert. Brug ikke produktet, hvis det
er beskadiget.

* Kontroller produktet for skader eller slid far hver brug.
Produktet mé& kun bruges i perfekt stand!

Anvendelse (Fig. A)

1. Fyld kaffepulver i filteret (2).

2. Saet produktet sammen, som vist i fig. A.

3. Overhzeld kaffepulveret med koldt vand.

4. Seet laget (1) pé.

5. Stil produktet i keleskabet. Lad kaffen, alt efter den @nske-
de styrke, traeekke mellem 8 og 24 timer.

6. Fiern filteret far brug og seet lagen pé igen.

Bemeaerk: Jo laengere kaffen traekker, desto intensiver bliver

smagen. Vaer opmaerksom pé at vaelge en kaffe, der ikke er

for markt ristet, for at undgé, at der bliver feerre bitterstoffer

tilbage i drikken.

Opbevaring, rengering

Nér produktet ikke er i brug, skal det altid opbevares et rent,
tert sted ved stuetemperatur. Renger produktet omhyggeligt,
fer den farste brug.

Renger filteret grundigt efter hver brug med varmt vand og
almindeligt opvaskemiddel.

Produktet taler opvaskemaskine.

VIGTIGT! Renger aldrig med skrappe rengaringsmidler.

Henvisninger vedr. bortskaffelse

‘. Bortskaf artiklen og emballagematerialerne i henhold
%n til aktuelle, lokale forskrifter. Opbevar emballagema-
terialer (som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for barn.
Yderligere informationer om bortskaffelse af den
udtiente artikel kan indhentes hos kommunen. Bortskaf
artiklen og emballagen pa en miligvenlig méde.

DK

Izvajanje servisne storitve
IAN: 409623_2207

(D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lid|.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpol-
njenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 2 leta od datuma izrogitve
blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3¢enemu servisu
oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj
navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

5. Kupec je dolZan pooblai&enemu servisu predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izroditve blaga.

6. V primeruy, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis
ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je
izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam¢imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku
garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajo-
jo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na

blagu.

Prodaijalec: Lidl Slovenija d.c.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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O6xBar Ha rapaHumaTa

YPeﬂ'bT € NPOM3BENEH TPUXITMBO Cnopen CTpormTe U3nMCcKea-
HUH 30 KAQYeCTBO 1 ﬂO6pOC'bBeCTHO M3NUTAH Npean NOCTAaBKA.
I'ochumTo BAXXMU 30 ﬂeq)eKTM HO MaTepuana vnu Nnpomssoa-
CTBEHU J:leq)eKTM‘ erCIHLIMSITO He O6XBCILL|G KOHCyMdaTHBUTE,
KAKTO M 4ACTHUTE HA NPOAYKTA, KOMUTO Noanexar Ha Hopmarn-
HO M3HOCBAHE, NopanM KOeTo Morar na 6'bﬂC|T pasrmexnann
kaTo 6BP30 MIHOCBALM Ce YacTu (Hanpumep GuUATpH MK
NPUCTaBKM) MAKM NOBPEaMTE HA YynnuBK YacTh (Hanpumep
npeKsCBaAYH, 6(]Tepl/114 1N TOKMBA NPOM3BENEHU OT C'I'I:KI'IO).
lapaHumsTa oTnana, ako ypensT e nospeneH Nopaau He-
NPABUNHO U3NON3BAHE UK B PE3YNTAT HAO HEOCHLLECTBABAHE
HQ TEXHUYECKA noaapBXKaA. 3a npasunHara yn0Tpe6o Ha
npoaykra Tpﬂ6BC| TOYHO A4 Ce CNAa3BAT BCUYKM YKA3AHUS B
YNBTBAHETO 30 ekcnnoaraums. I_Ipean3H0l4eHme n neﬁcmm,
KOMTO HE C€ NpenopbYBAT OT YNBTBAHETO 30 eKkcnnodaraums
1N 3a KOUTO TO Npenynpexnaea, Tpﬂ650 3Aa0BJKMTENHO AA
ce M36SH'BGT. HpoﬂyKT’bT € npeaHasHa4YeH CaMo 3a 4YacTHa,

a He 3a npogecuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u
HENpPABMIHO TPETUPAHE, YNOTPeba HA CUNA M NPH MHTEPBEH-
UMKH, KOUTO HE CA M3BBPLIEHN OT KNOHA HA HALWKA OTOPU3MU-
PAH Cepsus, rapaHumaTa otnana.

Mpouepypa Npu rapaHUMOHEH cnyyam

3a na ce rapaHMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawws cnyyai,

CnenBaiTe CNEeAHUTE YKA3aHMS:

* 3a BCWYKM 30MMTBAHMS NOAroTeeTe kacosata benexka
unentdmkaumontms Homep (IAN 409623 _2207) kato
[OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.

* Bsemere aptukynHus Homep ot dabpuunara Tabenka.

* MNpw BB3HMKBAHE HO GYHKLUMOHAMHM MK APy AedekTH
MbPBO Ce CBbPXKETE Mo TenedoHA UK Ypes UMeNn ¢
nonynocouenms cepsumser otaen. Crien ToBa we nonyumte
[OMbIHMTENHA MHbOPMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pexnamaums.

* Cnen CbInacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXKETE AA M3NpATUTE
AedekTHMS NPORYKT Ha nocoueHus Bu aapec Ha cepemsa
6esnnatHo 3a Bac, kato npunoxwte kacoeara 6enexka
(kacosws 6oH) 1 MOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO CE CbCTOM Ae-
beKTBT M Kora € Bb3HMKHAN. 3a Aa ce u3berHar npobnemu
C NPMEMAHETO M AOMBAHUTENHW PA3XOAM, 3AABIKMUTENHO
usnon3eamTe camo agpeca, koito Bu e nocouen. Ocurype-
Te M3NPALIAHETO AA HE € KATO eKCMPEeCeH TOBAP MM KATO
Apyr cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHARNEXHOCTH, ROCTABEHM NP MOKYMKATA, M OcUrypeTe
AOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

BG

Genbrugskoden tiener til identifikation af forskellige
xx\ materialer med hensyn til tilbagefersel til genanven-
vy delseskredslabet (recycling). Koden bestar of et
genbrugssymbol, som afspejler genanvendelseskredslabet,
og et tal, der identificerer materialet.

Servicehandtering
IAN: 409623_2207

Service Danmark
Tel.: 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK

Cestitamol
Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Upoznaite se s proizvodom prije prve upotrebe.

Dﬂ M Stoga patzljivo procéitaijte slijedeée
upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako je ovdje

opisano i u navedene svrhe. Dobro Euvaijte ovo upute za

uporabu. Ako proizvod predajete drugim osobama, svakako
im predaite i svu dokumentaciju.

Sadrzaj pakiranja
CB-10345

1x poklopac (1)

1x filtar, 3-dijelna (2)

1x stakleni vr& (3)

1x upute za uporabu

CB-10346

1x poklopac (1)

1x filtar (2)

1x stakleni vr& s ru¢kom (3)
1x upute za uporabu

Tehnicki podatci

CB-10345
Zapremina: oko 800 ml

CB-10346
Zapremina: oko 700 ml

Otpornost na vruéinu: staklene vréevi od 0 °C do +100 °C

&I Datum proizvodnje (mjesec/godina):
12/2022

Namjenska upotreba

Artikl je predviden za pripremu hladnih napitaka. Artikl je
namijenjen samo za privatnu upotrebu. PazZljivo o&istite artikl
prije prve upotrebe. Artikl je prikladan za izravan dodir s
hranom i pranje u perilici posuda.

** Stakleni su vréevi lomljive.

@ Prikladno za izravan dodir s hranom

N
Prikladno za pranije u perilici posuda
)

@ Prikladno za Euvanje u hladnjaku
@ ** Artikl je lomljiv

HR

PemoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMoHTM 13BBH rTapaHUMaTa MOXeTe A BBL3NTOXMTE HA KNOHA
HQa HaWKMa cepsums cpelly sannawaHe. Ton c yaoosoncreme e
Bu Hanpasu npensaputenta kankynaums. Moxem na obpa-
6OTBQMe CAMO ypenm, KOMTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM U
M3NPATEHU C NNATEHM TPDAHCNOPTHU PA3XOOMU.

BHumanwme: Msnparete Bawms ypen Ha knoHa Ha Hawms
CepBU3 NOYMCTEH U C yKA3aHKME 3a ﬂe(peKTG.

Ypenure, npenMeT Ha M3BBHIAPAHLMOHO OBCNY>XBAHE, M3MPa-
TEHM C HENNATEHU TDAHCNOPTHU PA3XOAM — C HANOXKEH NNaTtex,
KATO eKCnpeceH nnm apyr cneumaned Toeap - He ce Nnpuemar.
Hue e M3BbpLNM 6e3|'|l'IOTHO M3XBBPNAHETO HA U3NpATEHUTE
ot Bac nedekthm ypenm.

CepsusHo o6cnyxsaHe bunrapus
Ten.: 00800 111 4920

E-merin: deltasport@lidl.bg

IAN 409623_2207

BHocuten

Mons, obbpHeTte BHUMAHUWE, Ye cnensalwmsT aapec He e
appec Ha cepausa. [1bpBO ce cBbpPXKETE C TOPENOCOYEHMS
CEpBM3EH LIEHTBP.

OENTA-CNOPT XAHOENCKOHTOP FMBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

lepmatus

* Kato ¢pusmuecko nmue - notpeburen, HE3ABUCUMO OT
HACTOALWATA THProBCKA rapaHums, Bue ce nonseare ot npao-
BATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 3d
NPEeNoCTaBsIHE HA LUMPPOBO CbOBPXKAHUE M LIMGPOBU YCyTH
u 30 npoaax6ara Ha ctoku /3MUCLYMNC/. Mo-cneumanto
Bue umare npaso npu HecboTBETCTBME HA CTOKATA AA 6bAOe
M3BBPLUEH PEMOHT MK 3aMsHa no Baw usbop, ocseH ako
TOBA € HEBBIMOXKHO MNK € CBBP3AHO C HEMPONOPLMOHAN-
HO ronemu pasxoau 3a npopasaya. Bue umare npaso Ha
NPOMNOPLUMOHANHO HAMANSBAHE HA LEEHATA MK HA PA3BAnNS-
He Ha AOTOBOPA NPM HANMYME HA ycrnosusTa Ha un. 33, an.
3 or 3MUCLYTC. Ycnosusta u cpokoBeTe HA 30KOHOBATA
TaPAHLMS €A pernameHTMpanu B rmasa Tpeta, pasgen |l v il
u B maea yetebpra Ha 3MLCLYTIC.

IAN: 409623_2207

CepsusHo obcnyxsare bunrapus
Ten.. 00800 1114920
E-merin: deltasport@lidl.bg

BG

Congratulazionil

Avete acquistato un articolo di alta qualité. Consigliamo
di familiarizzare con I'articolo prima di cominciare ad
utilizzarlo.

Dﬂ |'[D"| Leggere attentamente le seguenti
istruzioni d’uso.

Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti

di applicazione indicati. Conservare accuratamente queste

istruzioni d’uso. In caso di trasferimento dell’articolo a terzi,
consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Dotazione
CB-10345

1 x coperchio (1)

1 x filtro, in 3 pezzi (2)
1 x caraffa di vetro (3)
1 x istruzioni d'uso

CB-10346

1 x coperchio (1)

1 x filtro (2)

1 x caraffa di vetro con manico (3)
1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici

CB-10345
Capacita utile: ca. 800 ml

CB-10346
Capacita utile: ca. 700 ml

Termostabile: caraffe di vetro da 0 °C fino a +100 °C

j , | | Data di produzione (mese/anno):
12/2022

Uso previsto

L'articolo & adatto alla preparazione di bevande fredde.
L'articolo & destinato esclusivamente all’uso privato. Pulire
accuratamente |'articolo prima del primo utilizzo. L'articolo &
adatto agli alimenti e alla lavastoviglie.

** Le caraffe di vetro sono fragili.

@ Adatto agli alimenti

AR o
"W Adatto alla lavastoviglie
0)5

@ Adatto al frigorifero
@ ** U'articolo & fragile

illf( Staklo: otpornost na vruéinu od 0 °C do +100 °C

’ Ne sadrzi BPA (bez bisfenola A)

Sigurnosne napomene

A Opasnost od ozljeda!

* Artikl je lomljiv. Nemojte upotrebljavati artikl ako je
ostecen.

* Prije svake upotrebe provierite postoje li na artiklu nazna-
ke o3tecenia ili istrosenosti. Artikl se smije upotrebljavati
samo kada je u besprijekornom stanju!

Upotreba (Sl. A)

1. Napunite filtar (2) mlievenom kavom.

2. Sastavite artikl u skladu s prikazom na Sl. A.

3. Prelijte mljevenu kavu hladnom vodom.

4. Postavite poklopac (1).

5. Stavite artikl u hladnjak. Ovisno o Zeljenoj jacini, pustite
kavu da se namade izmedu 8 i 24 sata.

6. Izvadite filtar prije upotrebe i ponovno postavite poklopac.

Napomena: Sto je kava dulie namoéena, to ée njezin okus

biti intenzivniji. Pazite na to da ne odaberete suvide tamno

przenu sortu kave kako bi u napitku preostala manja koli¢ina

gorkih tvari.

Skladistenje, cis¢enje

Ako artikl ne upotrebljavate, Euvajte ga suhog i &istog na
sobnoj temperaturi. PaZljivo oistite artikl prije prve upotrebe.
Temeljito ocistite artikl nakon svake upotrebe vru¢om vodom
i komercijalnim sredstvom za pranje.

Artikl je prikladan za pranje u perilici posuda.

VAZNO! Artikl nikada nemoite éistiti abrazivnim sredstvima
za Ciscenje.

Uputa za zbrinjavanje

.‘.‘ Zbrinite proizvod i ambalaZne materijale u skladu s
%A vazedim lokalnim propisima. Cuvajte ambalazni
materijal (kao 3to su npr. folijske vreéice) izvan
dohvata djece. Za vie informacija o zbrinjavanju
istro3enog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj ili gradskoj
upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu ekoloski.

Kod za reciklazu sluzi za oznacavanie raznih
a"‘) materijala radi njihova vraéanja u kruzni tok za ponov-
YY  no koridtenje (recikliranje). Kod se sastoji od simbola
za kruzni tok koristenja te broja koji oznagava materijal.

HR

2uyxapnmpial
Me mv ayopd oag emAtarte va mpoidy uynArg moIdTTAG.
E€oikeiwBeite pe o mpoidy, mpiv To xpnoipomoifcete yia
mpwt dopd.
E[ﬂ I@ Aiafdore mpooekTiKa TIG 0dnYisg
Xpfong mou akolouBouv.
Xpnotporolgite To Mpoidy pdvo clpdwva pe Tov TPOTTo
meplypadng kai yia ta media epappoyng mou avadipovral.
®uéére Tig mapouoeg 0dnyieg xprong. Mapadwote dXa
Ta ouvodeuTikd Eyypada OTav TAPAXWPEITE TO TTPOIOV Ot
TpITOUG.

MNeprexdpeva ouokeuaoiag
CB-10345

1 x kamaki (1)

1 x $piktpo, 3 Tep. (2)

1 x yuahivn kapdda (3)
1 x 0dnyieg xpfiong

CB-10346

1 x kamaki (1)

1 x $ikrpo (2)

1 x yuahivn kapaga pe Aap (3)
1 x oényieg xpriong

Texvika XapakTnpeIoTIKa
CB-10345

Xwpnrikdtnta: mepimou 800 ml
CB-10346

Xwpnrikdtnra: mepimou 700 ml

AvOexTikd oe Oeppokpacia: Tudhiveg kapapeg amd 0 °C tug

+100 °C

& Hupepopnvia kataokeung (pfivag/érog):
12/2022

MpoBAerréopevn xprion

To mpoidv eivar katdAANAo yia TNV TTapacKeur| KPUWV Po-
dnuatav. To mpoidy mpoopileral povo yia 11Tk xpfion.
KaBapiote mpooekTikd To TTPOIbV TIPIV TO XPNOIHOTIOINOETE
yia mpwn ¢popd. To mpoidv eivar katdAn)o yia xprion oe
TPOGIHA Kal TTAUVTIPIA TATGV.

** O1 yudhiveg kapddeg eivar ebBpauoreg.

GR

i&%b‘ Vetro: termostabile da O °C fino a +100 °C

’ Senza BPA (senza bisfenolo A)

Istruzioni di sicurezza

A Pericolo di lesioni!

* L'articolo non & infrangibile. Non utilizzare I'articolo se &
danneggiato.

* Controllare che I'articolo non presenti danni o segni di
usura prima di ogni utilizzo. L'articolo pud essere utilizzato
solo in condizioni perfette!

Utilizzo (Fig. A)

1. Versare il caffé in polvere nel filtro (2).

2. Assemblare |'articolo come mostrato nella Figura A.
3. Versare |'acqua fredda sul caffé in polvere.

4. Coprire con il coperchio (1).

5. Collocare Iarticolo nel frigorifero. Lasciare in infusione il
caffé per 8-24 ore a seconda dell’intensita desiderata.
6. Rimuovere il filtro prima dell’uso e rimettere il coperchio.

Nota: pib il caffé rimane in infusione, pi intenso sard il
suo aroma. Assicurarsi di scegliere un caffé dalla tostatura
non troppo scura affinché rimangano nella bevanda meno
sostanze amare.

Conservazione, pulizia

In caso di non utilizzo conservare I'articolo sempre in un
luogo asciutto e pulito a temperatura ambiente. Pulire accu-
ratamente |'articolo prima del primo utilizzo.

Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente il filtro con acqua
calda e detersivo comune.

L'articolo & adatto alla lavastoviglie.

IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.

Smaltimento

& Smaltire I'articolo e i materiali della confezione nel

%A rispetto delle attuali normative locali. Conservare i

materiali della confezione (come ad es. i sacchetti)

in modo che non siano raggiungibili per i bambini.
Presso la propria amministrazione comunale o cittadina &
possibile ottenere ulteriori informazioni sullo smaltimento
dell’articolo alla fine del suo periodo di impiego. Smaltire
articolo e la confezione nel rispetto dell’‘ambiente.
I'arficolo e | f | rispetto dell’ambient

IT
Usluge servisa
IAN: 409623_2207
Servis Hrvatska
Tel: 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
HR

KaraAnho yia xprjon ot 1pddipa

KaraAnho yia xpron oe miuvtpio matwv

KaradA\nho yia xpron ot yuyeio

@ O

** To mpoidv tivar elBpaucTo

100°c

@©=

Tuahi: AvBekTikd ot Oeppokpacia améd 0 °C twg

+100 °C

¥
E] o
a

Aev mepiyer BPA (xwpig Siodpavorn A)

Yrrod:iaig aopalsiag

A Kivduvog rpaupartiopou!

* To mpoidv sivar elBpaucTo. Mnv xpnoipomoleite To TPoidy
eav Exel utooTel {nuid.

* EMéyxere To mpoidy yia {npitg N $Oopig mpiv amd ke
xpnon. To mpoidy emTpémeral va xpnoiporoleital povo
epooov Ppiokeral oe dpmia kardotaon!

Xprion (Eix. A)

1. Tepiote To diktpo (2) pe okdvn kadi.

2. Xuvappoloynote To mpoidv omwg daiveral otnv Eik. A.

3. Piére kplo vepd ot okbvn Kadt.

4.TomoBemote 1o kKamaki (1).

5. TomoBerote 10 TMPOIbY OTO Yuyeio. Avahoya pe TV
emOupnth évraon, adrote Tov kadé va Bpdoe yia 8 twg
24 opeg.

6. Adaiptore To iktpo mpiv amd T Xprion kai emavaromobe-
TNOTE TO KATTAKI.

Inpeiwon: Oco mepiocdtepo adrjvere Tov kadt va Ppdoel,

1600 ™o éviovn Ba eivar n yebon Tou. BeBaiwbeite ot emé-

yete dvav TUTo kadé mou Sev £xel okolpo kaPoupdiopa, irol

WQOTE VA TTAPAPEVOUV NIYOTEPEG TTIKPEG OUTiEG OTO POdNua.

AnoOrkeuon, ka®apiopodg

ArmoOnkelete mavra To mpoidy oteyvd kai kabapd ot Oep-
pokpaocia dwpariou, dtav Sev To xpnoipomoieite. KaBapiore
TTPOCEKTIKA TO TTPOIOV TIPIV aTTd TNV TTPLTH XPHON.
KaBapilere kard To diktpo perd amd k&be xprion pe Leotd
VEPO KAl ATTOPPUTIAVTIKO TTIATWY.

To Tpoidv eival KaTaAANAo yia TAUVTIPIO TATOV.
SHMANTIKO! Moré pnv xpnoipotoisite ioxupd kabapioTika.

GR

Il codice di riciclaggio serve per indicare i diversi
<\ materiali per il loro ritorno al ciclo di riutilizzo
YY  (recycling). Il codice & composto da un simbolo di
riciclaggio per il ciclo di rivtilizzo e da un numero che
contraddistingue il materiale.

Gestione dei servizi di assistenza
IAN: 409623 _2207

QD) Assistenza ltalia
Tel: 800781188
E-Mail: deltasport@lidl.it

Felicitaril

Afi ales s achizitionati un produs de calitate superi-
oard. Inainte de prima utilizare, trebuie s& va familic-
rizati cu produsul dumneavoastrda.

E[ﬂ m Cititi cu atentie urmdtoarele

[ ] instructiuni de utilizare.

Utilizati produsul numai in modul descris si n scopuri-
le de utilizare prevdzute. Pastrati aceste instructiuni de
utilizare intr-un loc sigur. In cazul predarii produsului

unei alte persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Continutul livrarii
CB-10345

1 x capac (1)

1 x filtru, 3 piese (2)

1 x carafd din sticla (3)

1 x instructiuni de utilizare

CB-10346

1 x capac (1)

1 x filtru (2)

1 x carafa din sticld cu méaner (3)
1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

CB-10345
Volum: cca 800 ml

CB-10346
Volum: cca 700 ml

Rezistentd la temperaturd: Carafe din sticld de la 0 °C
pdnd la +100 °C

Data fabricatiei (lund/an):

12/2022

Utilizarea prevazuta

Articolul este destinat prepardrii béuturilor reci.
Articolul este destinat exclusiv uzului casnic. Inainte
de prima utilizare, curdtati temeinic articolul. Articolul
poate fi utilizat pentru alimente si poate fi spalat in
masina de spdlat vase.

** Carafele din sticld sunt casante.

@ Sigur in utilizarea alimentard

“.— Adecvat pentru spdlarea in masina de spdlat
@.ﬂ vase

RO

Ymodsideig wg mpog TRV anmdéppiyn
S Armoppimere To MEOIGY Kail Ta UAIKG cuckeuaciag
%A oUpdWVA i TIG IOXUOUCEG TOTTIKEG TTpodiaypadis.
Aiatnpeite Ta uNikd cuokeuaciag (6mwg cakoUleg
pepBpavng) pakpid améd ta maidid. Na mepaitépw
mAnpodopieg amoéPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINUEVOU TTPOIOVTOG
HTTOPEITE Va EVNUEPWVEDTE QTS TV KOIVOTNTA 1) T SNHOTIKN
Sioiknor. AmoppimTete To TPOIGV KaI TN cuckeuaoia pe GINKO
mpog 1o TepIBANov TpoTTO.
O kwdikdg avaklk \wong xpnolpele ot ofpavon
cx Siaddpwv UNIKOV yIa TV emavaypnoiporoinon oto
YY  kUkhwpa avakukhwong. O kwdikdg amoteleitar amod
¢va olpPolo avakikiwong yia To kUkhwpa alomoinong kai
¢vav apiBud, o omoiog emonpaivel To UAIKO.

Aiadikacia oipfig
IAN: 409623_2207

StpPig EMada
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr

GR

Szivbél gratulalunk!

Vésdrlasaval kivaléd minéségi terméket valasztott. Haszndlat-
ba vétele eldtt ismerkedjen meg a termékkel.

Dﬂ I:D’ Figyelmesen olvassa el az alabbi hasz-
] nalati Gtmutatét.

A terméket kizarélag az itt ismertetett médon, a rendelte-
tésének megfelel6en haszndlja. Gondosan 8rizze meg a
haszndlati Gtmutatét. A termék tovabbaddsakor adja ét az
3sszes kapcsolédé dokumentumot is.

A csomag tartalma

CB-10345

1 x fedél (1)

1 x sz(rd, 3 részes (2)

1 x Uveg kiéntd (3)

1 x haszndlati Gtmutatéd
CB-10346

1 x fedél (1)

1 x sz(ré (2)

1 x iiveg kisnt8 fogantyival (3)
1 x haszndlati Gtmutatd

Miszaki adatok

CB-10345
Urtartalom: kb. 800 ml

CB-10346
Urtartalom: kb. 700 ml

Haallé: iveg kidnték O °C és +100 °C kdzdt

j , | | Gyartési id8 (hénap/év):
12/2022

Rendeltetésszeriu hasznalat

A termék hideg italok elkészitésére alkalmas. A termék
kizarélag magdnhaszndlatra készilt. Elsd haszndlat elstt
gondosan tisztitsa meg a terméket. A termék élelmiszeripari
mindségl, és mosogatégépben tisztithatd.

** Az iiveg kidntSk tdrékenyek.

Elelmiszeripari minség
Mosogatégépben tisztithatd

Hit8szekrénybe helyezhetd

@) @

** Atermék térékeny

HU

Adecvat pentru pastrarea in frigider

** Articolul este casant

)

i{ Sticla: Rezistentd la temperaturd de la 0 °C
pdnd la +100 °C

’ Fara BPA (fara bisfenol A)

Indicatii de siguranta
A Pericol de ranire!

* Articolul se poate sparge. Nu utilizati articolul daca
este deteriorat.

* Inainte de fiecare utilizare, verificati daca articolul
este deteriorat sau uzat. Articolul poate fi utilizat
doar in stare perfectd!

Utilizarea (Fig. A)

1.Introduceti cafea mé&cinatd in filtru (2).

2.Asamblati articolul conform instructiunilor din Fig. A.

3.Turnati apd rece peste cafeaua macinatd.

4 Puneti capacul (1). A

5.Introduceti articolul in frigider. In functie de intensito-
tea doritd, lasati cafeaua in frigider 8-24 de ore.

6.Inainte de utilizare, scoateti filtrul si puneti capacul
la loc.

Indicatie: Cu cat |sati mai mult cafeaua, cu atét

este mai intens gustul acesteia. Asigurati-va cd alegeti

un tip de cafea care nu este prdijitd prea tare, astfel in-

ct in bauturd s& r&mdand mai putine substante amare.

Depozitare si curatare

Cénd nu utilizati articolul, depozitati-| intotdeauna us-
cat si curat, la temperatura camerei. Inainte de prima
utilizare, curdtati temeinic articolul.

Dupa fiecare utilizare, curdtati foarte bine filtrul, utili-
z&nd apad fierbinte si detergent de vase obisnuit.
Articolul poate fi spalat in masina de spélat vase.
IMPORTANT! Nu curétati niciodatd cu agenti de
curdtare agresivi.

RO

15) Uveg: héalls 0 °C és +100 °C kezstt
’ BPA-mentes (nem tartalmaz biszfenol A+)

Biztonsagi tudnivalék

A Sérilésveszély!

* Atermék nem térésbiztos. Ne haszndlja a terméket, ha az
sérilt.

* Minden hasznélat el8tt ellenérizze a terméket, hogy nem
mutatia-e kdrosodds vagy elhaszndalédas jeleit. A termék
csak kifogdstalan dllapotban haszndlhaté!

Hasznalat (A abra)

1. Toltson 8rolt kavét a szirébe (2).

2.Az A dbra szerint dllitsa 8ssze a terméket.

3. Ontsén hideg vizet az &rélt kdvéra.

4.Helyezze ré a fedelet (1).

5.Helyezze a terméket a hiitészekrénybe. A kivént erésség-
t6l figg8en 8 - 24 érét hagyija dllni a kavét.

6. Felhaszndlés elétt vegye ki a szGrét és helyezze vissza a
fedelet.

Megjegyzés: Minél hosszabb ideig hagyja dllni a kavét,

anndl intenzivebb lesz az ize. Ugyeljen rd, hogy ne tdl sétét-

re porkolt kavéfajtat valasszon, hogy kevesebb keserd anyag

maradjon az italban.

Tarolas, tisztitas

Haszndlaton kivil mindig szdraz és tiszta dllapotban,
szobah8mérsékleten tdrolja a terméket. Elsé haszndlat eldtt
gondosan tisztitsa meg a terméket.

Minden haszndlat utén forré vizzel és a kereskedelemben
kaphaté mosogatészerrel alaposan tisztitsa meg a sz(rét.
A termék mosogatégépben tisztithaté.

FONTOS! Soha ne fisztitsa karcolé tisztitészerekkel.

Tudnivaldk a hulladékkezelésrol

& Aterméket és a csomagoléanyagokat a hatdlyos
% helyi el8irdsoknak megfelel8en semmisitse meg. A
csomagoléanyagokat (példdul féliatasakokat) tartsa
tavol a gyermekektél. Az elhaszndlédott termék értal-
matlanitdsdval kapcsolatos tovabbi informéciékat a
telepiilési vagy vdrosi dnkormdnyzattél tudhatia meg. A
terméket és a csomagoldst kérnyezetkiméld médon kell
artalmatlanitani.

HU

Instructiuni privind eliminarea

54 Eliminati produsul si materialele de ambalare
%n in conformitate cu reglementdrile locale in
vigoare. Nu lasati materialele de ambalare
(cum ar fi pungi din folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de la municipalitatea sau
administratia orasului. Eliminati articolul si ambalajul
in mod ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru a
a’a identifica diferite materiale in vederea returng-
YY i acestora in ciclul de reciclare (Recycling).
Codul este format din simbolul de reciclare destinat s&
reflecte ciclul de valorificare si un numér care
identificd materialul.

Operatiuni de service

IAN: 409623_2207

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro

RO

Az Gjrahasznositdsi kéd az Gjrafelhaszndlési ciklusba
xx Y valé visszavezetésre (Gjrahasznositds) szdnt
Y kilénb6z8 anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
Ojrahasznositdsi ciklus Gjrahasznositési szimbdlumabél és az
anyagot azonosité szambdl 4ll.

A szerviz lebonyolitasa
IAN: 409623_2207

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

HU

Mosnpasnenms!
C Bawara nokynka Bue m3bpaxte npoaykr ¢ BUcoko kayect-
BO. 3QMO3HAMTE Ce C Hero Npeam MbPBOTO My M3MON3BAHE.

- 3a uenrta npouerete BHUMATENHO
E[ﬂ m] CcnensawoTo pbKOBOACTBOTO 3

M3MON3BaHE.

M3nonssaiite npoayKTa camo B CbOTBETCTBME C OMUCAHMETO
M 30 NocoyeHuTe obnacTi Ha npunoxerme. Cbxpaxssate

nobpe pbkoBOACTBOTO 3a M3nonssaxe. pu npeaasaxeTo Ha
NPOAYKTA HA TPeTa CTPAHA NPEeAanTe M BCUYKM AOKYMEHTM.

O6xBar Ha gocraeskara
CB-10345

1 x kanak (1)

1 x dunsp, ot 3 vactm (2)

1 x crbknera rapada (3)

1 X pLKOBOACTBOTO 30 M3MON3BAHE

CB-10346

1 x kanak (1)

1 x dunmep (2)

1 x creknera rapada c apwvxka (3)
1 X PBKOBORCTBOTO 30 M3MOMN3BAHE

TexHunuecku naHHU

CB-10345
Bmectmmocrt: ok. 800 ml

CB-10346

Bmectnmocr: ok. 700 ml

Tepmoycronumsocr: Crbknenn rapagu o1 0 °C no +100 °C

[ara Ha npomssoacTso (Meceu/ropunal:
12/2022

Ynotpeba no npeaHasHayeHue

ApTHKYnBT € NOOXOASLLY 30 NPUIOTBSHE HA CTYAEHM HANUT-

Ku. APTUKY BT € NpefHA3HaYeH CaMo 3a nnuHa ynotpeba.
MoumcTeTe ApTMKYNQa BHMMATENHO NPEAM MspBATA ynotpeba.
ApTHKYNBT € NOOXOASLL 30 XPAHWUTENHM NPOAYKTU M ChAO-
MMANHG MOLIMHA.

** Crbknenute rapadu ca Yynimenm.

BesonaceH 3a xpaxure

Monxoadw 30 CbAOMMSAHA MAWMHA

HOJ:I.XO]:IS{LLI. 30 XnagmMnHuUkK

S

** ApTUKYTBT € uynnms

BG

Cestitamol
Z nakupom ste se odloili za visokokakovosten izdelek. Pred
prvo uporabo se seznanite z izdelkom.
Bﬂ I:I:I’ V ta namen natanéno preberite
] naslednje navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljaijte, kot je opisano, in za navedena pod-
ro&ja uporabe. To navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce
boste izdelek predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Vsebina kompleta

CB-10345

1 x pokrov (1)

1 x filter, 3-delna (2)

1 x steklena karafa (3)

1 x navodilo za uporabo

CB-10346

1 x pokrov (1)

1 x filter (2)

1 x steklena karafa z roéajem (3)
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

CB-10345
Kapaciteta: pribl. 800 ml

CB-10346
Kapaciteta: pribl. 700 ml

Odpornost na temperature: Steklene karafe od O °C do
+100 °C

j , | | Datum izdelave (mesec/leto):
12/2022

Predvidena uporaba

Izdelek je primeren za pripravo hladnih pija. Izdelek je
namenjen samo za zasebno uporabo. Izdelek pred prvo
uporabo dobro oistite. |zdelek je primeren za shranjevanje
Zivil in pomivanje v pomivalnem stroju.

** Steklene karafe so lomljive.

@ Primerno za shranjevanie Zivil

@’W Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju
D

@ Primerno za uporabo v hladilniku
@ ** 1zdelek je lomljiv

N

Crekno: Tepmoycrostuneoct o1 0 °C po +100 °C

’ He cvabpxa BPA (6e3 6ucderon A)

YkaszaHus 3a 6e3onacHocr

A OnacHocr oT HapaHsBaHe!

* ApTrKynsT He e ycToiumB Ha cuynsare. He usnonssarite
QpPTMKYNQ, KO € NOoBpeaeH.

* lNpenn Beska ynotpeba nposepsBaite apTMKyna 3a fo-
Bpenn Mnnu M3HOCBAHE. ApTMKyJ'I'bT MOXe O0a ce u3nonssa
CAMO B M3MNpPABHO cbeTosHue!

Ynotpe6a (Qur. A)

1. U3cunete kadeto Ha npax Bbs dpuntbpa (2).

2.Crnobete apTvKyna, KOKTO € NOKA3aHO Ha ¢ur. A.

3. 3aneite KageTo Ha NPAX CbC CTyAeHA BOAA.

4.TMocrasete kanaka (1).

5.Tocrasete aptukyna s xnaamnHmka. Ocrasete kadeto aa
ce npurotes mexay 8 u 24 yaca B 3aBUCHMOCT OT TOBA
KOIKO CMIHO MCKATE Aa €.

6. Mpeamn ynotpeba otctpaHete GpUnTbpa m nocrasere
OTHOBO KAMNAKA.

YkasaHnme: Konkoto no-abro ocrasure kagpeto aa ce

NPUroTBas, TONKOBA NO-MHTEH3MBEH Lie € BKYCHT My. He m3bu-

pakite Kage, M3NeYeHO A0 TBBPAE TbMEH LIBST, 30 04 OCTAHAT

NoO-MANKO FOPYMBM BELLECTBA B HAMMTKATA.

CbxpaHeHMe, NouncreaHe

Korato He m3nonssate apTmkyna, ro CbxpaHaBaiTe BUHATM B
CYXO M UMCTO CHCTOSHME HA CTakHa Temnepatypa. [Mouucrete
apTMKYNa BHUMATENHO Npeamr mbpeara ynorpeba.

Cnen Bcaka ynotpeba nouncrete ocHOBHO GUATLPA € rope-
O BOAA M CTAHAAPTEH NPenapar 3a MMeHe.

ApPTUKYNBT € NoaXOAdLY 30 CbAOMMSNHA MALIMHA.

BAXHO! He nouuncrearite HMKOra CbC CUAHM NOYUCTBALLM
npenapaTm.

YkazaHus 3a OTCTPAHABAHEe KAaTo

oTnanbk

.‘. M3xsbpnete npomyKta 1 ONaKoBbYHWUTE MATEPMANM B

%ﬂ CbOTBETCTBME C AEMCTBALUMTE MECTHM PaA3Nopendu.
CopxpaHsBaiiTe ONAKOBbYHKTE MATepuanu (kato Hanp.
HAMIOHOBM NNMKOBE) HA MSCTO, HEAOCTBMHO 3a Aeud.

[onbnaxmtenta MHOPMALMS OTHOCHO U3XBBLPISHETO HA

u3nesnus ot ynotpeba npoaykr we nonyumte ot Bawara

obLWMHCKA MK rpaacka ynpasa. Msxsbspnete npoaykra 1

ONAKOBKATA C FPMXA 30 OKOMHATA Cpend.

BG

100°C

in-( Steklo: odpornost na temperature od 0 °C do
+100 °C

’ Brez BPA (brez bisfenola A)

Varnostni napotki

A Nevarnost telesnih poskodb!

* Izdelek ni nezlomljiv. Izdelka ne uporabljaijte, e je posko-
dovan.

* |zdelek pred vsako uporabo preverite glede poskodb in obro-
be. Izdelek je dovolieno uporabljati le v brezhibnem stanju!

Uporaba (sl. A)

1. Kavni pradek napolnite v filter (2).

2.1zdelek sestavite, kot je prikazano na sl. A.

3. Kavni prasek prelijte s hladno vodo.

4. Nataknite pokrov (1).

5. Izdelek postavite v hladilnik. Pustite, da se kava pripravlja
od 8 do 24 ur, odvisno od Zelene intenzivnosti okusa.

6. Pred uporabo odstranite filter in ponovno nataknite pokrov.

Napotek: Dalj ¢asa kot se kava pripravlja, tem bolj inten-

ziven bo njen okus. Pazite, da ne boste izbrali preved temno

prazene vrste kave, saj bo v pijaéi tako ostalo manj grenkih

snovi.

Shranjevanje, cis¢enje

Ko izdelka ne uporabljate, ga vedno suhega in &istega
shranite na sobni temperaturi. |zdelek pred prvo uporabo
dobro oistite.

Po vsaki uporabi temeljito ogistite filter z vroco vodo in
obi&ajnim detergentom.

Izdelek je primeren za uporabo v pomivalnem stroju.
POMEMBNO! Nikoli ga ne Eistite z ostrimi Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

ﬁ Izcl'elek' in. embul.cli'ni mclie.ri.cll zavrzite v SklOClL.J z
%n veliavnimi lokalnimi predpisi. Embalazni material (kot
so npr. vrecke iz folije) hranite izven dosega otrok.
Druge informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji obginski ali
mestni upravi. lzdelek in embalaZo zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena oznagevanju
a’:) razli¢nih materialov za vrnitev v cikel recikliranja.
YY  Koda je sestavliena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranija in Stevilke, ki oznaduje material.

N

KonbT 30 peumknmpane cnyxu 3a obosHauasaHe Ha
E" PO3NMYHK MATEPUANM 30 BPBLIAHETO UM B LIMKBIA 30
YY  nosTopHo m3nonssake (peunknmpane). Komst ce
CBCTOM OT CUMBON 30 PELMKIMPAHE 3d LIMKBIA 30 MOBTOPHO
M3MON3BAHE M HOMep, 06O3HAYABALY MATEPHAnNa.

YKasaHus 3a rapaHumsaTa u npoieca
Ha cepBU3HO o6cny>XBaHe

FapaHums

YBaXaeM#u KNMeHTH, 3d To3n ypen nonyyasare 3 roamnHu
rapaHuMs OT AATATA Ha nokynkara. B cnyyai Ha HecboTBET-
CTBME HO MPOAYKTA C AoroBopa 3a npoaax6ta Bue nmare
30KOHHO NPABO A4 NPEAsBUTE PEKNAMALMS NPEA NPOAABAYA
HO NPOAYKTA NPU YCNOBUSTA U B CPOKOBETE, ONpeneneHn B
rnasa Tpeta, pasgen |l v Il v rasa yetebpta ot 3akoHa 3a
NpenocTaBsHe Ha UMGPOBO CbOBPXKAHME M LUMPPOBM YCryTh
u 30 npoaax6a Ha crokm (3MLCUYMC)*.

Bawwre npasa, npomstiyaium ot nocoyeHute pasnopendm,
He Ce OTPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA ThPrOB-
CKO FAPaHLMS, HE Ca CBLP3AHM C PA3XOAM 3a notpebutenire
M HE3ABMCMMO OT HEq NPOAABAYDLT HA NPOAYKTA OTroBApPS

30 IMNCATA HA ChOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA €
norosopa 3a npoaaxba cwvrmacHo 3MLUCLYTIC.

FapaHuvoHHM ycnoeus

FapaHUMOHHMST cpok e 3 roaMHM OT AATATA HA NOMyYaBAHE
Ha ctokara. MNazere nobpe opuriHantara kacosa benex-
ka. Tosn AOKyMeHT e Heo6X0AMM KATO AOKA3ATENCTBO 3a
nokynkara. Ako B paMKMTE HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 3a-
KynyBaHE HQ TO3K NPOQYKT ce Nossu AedekT Ha MaTep1ana
MnM npowussoacTeeH AedekT, NPopykTsT We 6bae GesnnatHo
PEMOHTUPAH MAK 3aMeHeH. [apaHumsTa npeanonara B pam-
KMTE HQ TPUFOAMLLHMS TAPAHLUMOHEH CPOK [A Ce NPencTaesT
AedekTHMST ypea, kacosata Henexka (kacoemat 6oH), kakto
M BCUUKM APYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMUMETO HA
nedeKT 1 NMcMeHo Aa ce 0BACHM B KAKBO Ce ChCTOM Aedek-
TBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTHT € MOKPMT OT HawaTa
rapaHums, Bue we nonyumre obpatHo peMoHTMpaHMs Uim
HOB npoaykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha aedekTHa cToka mbp-
BOHQUANHMTE FTAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCRIOBMS
ce 3anassar. B cnyuait Ha pemoHT Ha pedektHa croka,
CPOKbBT HQ PEMOHTA ce NprBaBs KbM FAPAHLMOHHMS cpok. 3a
€BEHTYQIHO HAMMUHMTE U YCTAHOBEHM NOBPeaM u AedekT
olye npwm nokynkata Tps6sa Aa ce cvoblumn BegHara cneq
pasonakoeaHeto. EseHTyanHute pemMoHTH cneq msthuaHe Ha
FAPAHLMOHHMS CPOK €A CPeLly 3annaLiaHe.

PeMOHTST 1AM 30MSHATA HO NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA
rapaHums.
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